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CSONKARÉTI KÁROLY 

Fejezetek az osztrák—magyar haditengerészet 
tengeralattjáró flottillájának történetéből (1. rész) 

Az európai tengeri hatalmak közül 
Ausztria—Magyarország utolsóként építette 
ki tengeralattjáró flottilláját. 1904. március 
15-én Popper Szigfrid császári és királyi 
főmérnök a haditengerészet parancsnoká-
nak, gróf Rudolf Montecuccoli altenger-
nagynak egy tengeralattjáró építési tervét 
teijesztette elő, amelyet azonban a Tengeré-
szeti Műszaki Bizottság elvetett. Az oszt-
rák—magyar vagy másként császári és királyi 
(cs. és lcir.) haditengerészetnél ugyanis, 
mint a legtöbb tengeri hatalomnál, nem volt 
világos, hogy a különböző tengeralatti na-
szádok, búvárhajók típusai és rendszerei 
közül melyiket válasszák. 

1905 őszén cs. és kir. tengerészeti kül-
döttség  utazott Kielbe a Germánia Művek-
hez, hogy a helyszínen tanulmányozza az ott 
épülő tengeralattjárókat. A németek azonban 
titkolództak, üzletkötésre nem került sor. 
1906 júniusában az amerikai tengeralattjáró-
építő Simon Lake személyesen utazott 
Pólába, ahol szokatlan  propagandastílusával 
levette lábáról a vele tárgyaló tengerésztiszte-
ket, s már másnap, június 5-én megszületett 
a megállapodás, amelynek alapján június 19- 
én megkötötték a szerződést két Lake-típusú 
tengeralattjáróra, — úgy, hogy mindkettő 
testét és gépeit amerikai mérnökök irányítá-
sával Pólában, a haditengerészet szertárában 
(arzenáljában) építik. Csak a kényesebb al-
katrészeket szállítják át az Észak-Amerikei 
Egyesült Államokból. Az összes költség a 
végelszámolásnál naszádonként 840 000 ko-
ronára rúgott. A gerinc-fektetéseket 1907. 
július 2-án, illetve 18-án kezdték el. A két 
naszád az Ul és U2 jelölést kapta. 

Közben már a Krupp—Germánia Művek 
is ajánlatot tett tengeralattjáró építésére. 

Az 1906. november 25-én bemutatott tery a 
legújabb, lemerülve 300 tonna vízkiszorítá-
sú naszádot mutatta. 1907. március 12-én 
megkötötték a szerződést két ilyen búvárna-
szádra. A szerződést a cs. és kir. Hadügymi-
nisztérium március 28-án hagyta jóvá. Még 
ebben a hónapban hozzáfogtak a Germánia 
Műveknél a munkához. A két naszád mint-
egy két és félmillió koronába került. Ezek 
voltak U3 és U4. 

Robert Whitehead fiumei torpedógyá-
ros az amerikai Electric Boat Co. Newport 
cégtől megvásárolta egy Holland-típusú 
tengeralattjáró építési szabadalmát, és némi 
módosítással elkezdte megépíteni. Miután 
az épülő naszád terveit bemutatta a haditen-
gerészetnek, az 1907. július 15-én kettőt 
rendelt 22 hónapos szállítási határidővel. A 
Hadügyminisztérium a szerződést 1908. 
február 21-én hagyta jóvá. Számozásuk U5 
es U6. 

A cs. és kir. haditengerészet így három 
különböző típusú (összesen hat) tenger-
alattjáróra tett szert. A szakemberek úgy 
vélték, hogy majd a próbák és gyakorlatok 
után döntik el, melyik fajta felel meg legjob-
ban igényeiknek s azután építik ki a 
búvárhajó flottillát. Az elkészült tengeralatt-
járókat folyamatosan számozták. A szám 
előtti „U" betű a német Unterseeboot = 
tengeralattjáró rövidítése. 

A tengeralattjárók víz alatt villanymotor-
ral jártak, a felszínen benzin, majd dízel 
motorral. A Lake- és Holland-típus méretei 
közel voltak egymáshoz: vízkiszorításuk 
230/270, illetve 240/273 tonna, hosszuk 
30,5, illetve 32 méter volt. A Germánia-
típus vízkiszorítása 240/300 tonna, hossza 
43,2 méter volt, sebessége jóval felülmúlta 
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a másik kettőét: 12/8,5 mérföld óránként. 
Fegyverzetük 45 cm Whitehead-féle torpe-
dó volt, elől két vetőcsővel (A Lake-típus-
nak hátul is volt vetőcsöve). Három torpe-
dót vihettek magukkal. Személyzetük 
három tiszt, 14-15, illetve a Germánia-
típusnál 18 főnyi legénység. A hat búvárha-
jót 1909-1911 között vette át a haditenge-
részet és sorolta be a flottalajstromba. 

A gyakorló utak tapasztalatai alapján 
a Műszaki Bizottság megállapította, hogy a 
Germánia-naszádok jó anyagból, magas szín-
vonalon készültek. Periszkópjaik megbízha-
tóak, a vezénylőtornyok tágasak. Ellenük 
szólt hosszú merülési idejük. A Holland-
naszádoknak kedvezőbbek voltak a merülési 
tulajdonságaik. Kipufogócsöveik a vízfel-
szín alatt feküdtek, tehát kevesebb volt az 
árulkodó fiist. A merülőtartályok kezelése 
könnyű volt, a gépek hibátlanul működtek. 
Vezérlőtornyát (parancsnoki tornyit) vi-
szont szűknek találták. Periszkópja sem volt 
tökéletes és rosszul tartotta a mélységet. A 
Lake-naszádokat tekintették a leggyengéb-
beknek, ezzel a típussal tovább nem foglal-
koztak. A háború alatt kikötői és partmenti 
szolgálatra osztották be őket, majd ezeken 
képezték ki a tengeralattjárós tiszteket és 
legénységet. 

A kereskedelmi hajók feltartóztatásakor, 
átvizsgálásakor bebizonyosodott, hogy nem 
elég, ha a tengeralattjárónak torpedója van. 
Más fegyverre is szüksége volt, mert az 
ellenőrzést a felszínre emelkedve lehetett 
csak elvégezni. Ezért 1914 decemberétől a 
tengeralattjárók fedélzetére gyorstüzelő 
ágyút építettek be. Először 3,7 centiméter-
eset kaptak, majd 4,7 cm lövegátmérőjiire 
cserélték őket. Az U4-ét 1916-ban 7 cm-es, 
26 iirmérethosszúságú ágyúra cserélték. 
Csak az Ul és az U2 nem kapott nem kapott 
gyorstüzelőt. Az 1915  után épített tenger-
alattjárókat már eredetileg is felszerelték 
fedélzeti löveggel — általában 7,5 cm-esekkel  — 

és géppuskával. (A es. és kir. haditengerészet  

összesen 27 tengeralattjárót állított szolgá-
latba.) 

A háború kitörésekor, 1914-ben a hajó-
had még egy tengeralattjáróval gyarapodott, 
az U12-vel. A hét naszád felváltva Pólában 
és a Cattarói-öbölben állomásozott. Innen 
futottak ki különböző, leginkább rövidtávú 
és csupán néhány napos akciókra. Fő felada-
tuk az Adriára bevonuló francia flottaegysé-
gek távoltartása a Monarchia partvidékétől és 
járőrözés volt. Tulajdonképpen a háború első 
néhány hónapjában gyakorolták be magukat 
ennek a merőben új fegyvernek, a tenger-
alattjárónak harcra alkalmaz-isában. Az 1915. 
május 23-i olasz hadüzenet után már nem 
csupán a francia, hanem az olasz hajóhad 
ellen is fel kellett venniük a küzdelmet 

Az U3 pusztulAsa 

Az U3 a parancsnokkal, Strnad Károly 
sorhajóhadnaggyal 1915. július 18-in in-
dult Brioniból (Póla) Cattaróba, új állomás-
helyére. Innen futott ki többször a Dél-
Adriára járőrbe. Egy ilyen útján, amikor a 
Brindisi—Otranto—Valona háromszögben 
cirkált, 1915. augusztus 12-én a déli órák-
ban összetalálkozott a Citta di Catania olasz 
segédcirkálóval  és megtámadta. A tükör-
sima úton kitűnően látszott a torpedó útja, 
ezért a segédcirkálónak még sikerült idejé-
ben kikerülnie, és azonnal  rárohant  a tenger-
alattjáróra. Az U3 nem tudott elég gyorsan a 
megfelelő mélységbe merülni, ezért az olasz 
hajó elérte s elgörbítette a periszkópot 
Ugyanekkor a kísérő Abba romboló tüzet 
nyitott, s lövedékei elérték a tengeralattjá-
rót, de az megőrizte manőverező képessé-
gét. Miután periszkópja használhatatlanná 
vált, vakon folytatta útját hazafelé. Bár a 
segédcirkáló Valona felé tovább ment, a 
romboló helyszínen maradt, s várta a búvár-
naszád felemelkedését, mert tudta, hogy 
előbb-utóbb elfogy a levegője. Az U3 azon-
ban kitartott a víz alatt a sötétség beálltáig. 

Hadak útján  
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A tenger ekkorra már üres volt, hozzáfogtak 
a sérülések felméréséhez és a javításhoz. 
Először a petróleummotorokat akarták 
helyrehozni, mert gyakran leálltak, hogy fel-
tölthessék az akkumulátorokat, mert újabb 
víz alatti menettel kellett számolniuk. Az 
órákon át tartó megfeszített munka azonban 
eredménytelen maradt. Éjfél után 3 órakor 
mindkét motor végképp felmondta a szolgá-
latot. Már csak a villanymotorokra hagyat-
kozhattak. Közben megállapították, hogy 
a robbanások megrongálták a hajótestet, 
egyre több víz szivárgott a torpedótérbe, a 
gépházba és az akkumulátorok közé is, ahol 
mérgező gázok képződtek. Az emberek alig 
álltak a lábukon. Az U3 csak vánszorgott. 
Amikor megvirradt, látták, hogy fist, majd 
ellenséges romboló közeledik, amely, mint 
később kiderült, a francia Bisson volt. 

Strnad Károly sorhajóhadnagy paran-
csot adott a lemerülésre. A hajótestbe tódu-
ló víz az orrba zúdult és a sérült naszádot 40 
fokos szögbe rántotta a mélybe. A növekvő 
nyomás mindig több vizet préselt a tenger-
alattjáróba. Már az akkumulátorok is vízben  

álltak. A sárgászöld klórgőz méregfelhői 
mindent elleptek. A villanymotorok leálltak, 
a szivattyúk csődöt mondtak. A klórgáz-
gőztől hatan eszméletüket veszítették. A pa-
rancsnok belátta, naszádja menthetetlen. 
Talán az embereket még sikerül, gondolta, 
es utasítást adott, hogy a maradék sűrített 
levegővel még préseljék ki a vizet a merülő-
tartályokból. 

Az U3 ekkor már- 30 méteres mélység-
ben volt, mégis feltört a felszínre. Amikor 
tornya a vízen megjelent, a Bisson tüzet nyi-
tott. A becsapódások magasra vágták az U3 
körül a vizet, majd néhány lövedék a tenger-
alattjárót érte, amely süllyedni kezdett. To-
vább nem lehetett várni. 

A parancsnok kiadta a keserű utasítást. 
— Minden ember a fedélzetre! Hajót 

elhagyni! 
A tengerészek sorban átbújtak a csapóaj-

tón. A parancsnok a toronyban állt. Moso-
lyogva mondott köszönetet helytállásukért, es 
kézszorítással búcsúzott embereitől. A máso-
dik tiszt, a keszthelyiMa/anotti Elemér fregatt-
hadnagy, aki utoljára ért a toronyba, így szólt: 

A MONARCHIA FLOTTÁJÁNAK U4 TENGERALATTJÁRÓJA 
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A jó parancsnok valóban utolsóként 
hagyja el süllyedő hajóját. De elhagyja! 
Most aztán gyerünk, mert kilyukasztják a 
bőrünket is! 

Strnad Károly, a délceg tengerésztiszt 
csak mosolygott, majd rácsapott Malanotti 
hátára: 

Gyerünk, igyekezz, már derékig állok a 
vízben! 

A második tiszt a vízbe vetette magát. 
Úszás közben visszanézett és intett, hogy 
gyorsan! Strnad Károly a torony mellvédje 
mellett állt. Még egyszer sapkája ellenzőjé-
hez emelte kezét, tisztelgett. Aztán eltűnt. 
Magára zárta a csapóajtót. Hajójával és hat 
eszméletlen emberével együtt önként merült 
a hullámsírba. Szó szerint megtartotta 
tengerészkadett korában tett esküjét, hogy 
hajóját soha, semmilyen körülmények kö-
zött sem hagyja el önként. 

1915. augusztus 13-án, 4 óra 58 perc-
kor, az északi szélesség 41°, a keleti hosszú-
ság 18° 15' alatt őfelsége 3. számú tenger-
alattjárója fölött összecsaptak a hullámok. 

A vízben úszók közül a Bisson lövedékei 
még hármat megöltek, a többieket a franci-
ák kihalászták. A Bisson parancsnoka, Le 
Sort sorhajóhadnagy, miután a második 
tisztnek száraz ruhát adatott, mély sajnálko-
zását fejezte ki a történtek felett, és együttér-
zéséről biztosította a fregatthadnagyot. 

De hát a háború az már csak ilyen... — 
tárta szét karját a francia parancsnok —, 
ameddig mindkettőnknek van fegyvere, ke-
gyetlen. És ezúttal nekem kedvezett a sze-
rencse. Mert ha én nem lövök, ön lő. 
Egyébként, ha megreggelizett, szívesen 
megmutatom a hajómat... 

Strnad Károly példája nem egyedüli az 
Adrián az első világháborúban. Ugyanez év 
december 29-én a Csepel és a Balaton rom-
bolók a Monge francia tengeralattjáró naszá-
dot süllyesztették el. Személyzetét kimentették, 
de a parancsnok Morillot sorhajóhadnagy 
szintén követte az íratlan tengerészhagyo- 

mányt és hajójával önként elmerült. Francia-
ország tengeralattjárót nevezett el róla, csak-
úgy, mint a Pólában elsüllyesztett francia 
Curie tengeralattjáró két tisztjéről (lásd ezt 
az U14-nél). 

Az U4 hőstettei 
Az U3 testvérhajójának, a másik 

Germánia-naszádnak, tehát az U4-nek, a 
története már sokkal hosszabb és eredmé-
nyekben bővebb. Tulajdonképpen a kezdeti, 
partközeli járőrszolgálat után, az olasz had-
üzenetet követően volt kénytelen ez a naszá-
dunk is offenzív fellépésre. 

1915. június 9-én a Qurto, a Nino Bixio 
olasz és a Dublin brit cirkáló, valamint a 
Citta di Messina olasz segédcirkáló a Mo-
narchia partvidékének katonai célpontjai 
ellen hajtott végre  tüzérségi támadást, fran-
cia és olasz rombolók kíséretében. Ugyan-
ezen a napon, a Pali-fok körül cirkált az U4. 
Éjféltájt felharsant a hátsó őrszem kiáltása. 

Füst hátul, balfélen, észak-északkeleti 
irányban! 

Még senki sem tudta, ellenséges vagy 
saját hajó  füstjét  jelezte az őrszem, ezért a 
naszád a felszínen maradt, ám a fűstoszlop 
felé vette az irányt. 

Nyílásokat kitárni, alapos szellőztetés! — 
hangzott a parancsnok, Rudolf Singule sor-
hajóhadnagy nyugodt hagja. Kisvártatva 
elrendelte a riadót is. Lassacskán kibontako-
zott a hajnali szürkületben a négy kémény, 
majd a felépítmény. 

Liverpool-osztályú brit cirkáló — jelen-
tette a második tiszt. Mindez az irány 
megjelölésével, pozícióval együtt belekerült 
a hajónaplóba. Ezután jó ideig nem történt 
semmi, csupán a parancsnok lezáratta a 
nyílásokat, mindenki elfoglalta helyét az 
ütközetállomásán. A cirkáló pontosan szem-
be jött velük. 

— Merülés periszkópmélységre! 
Ha a cirkáló megtartja az irányát, ép-

pen összetalálkozunk — tájékoztatta második 
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tisztjét, Wolf  Edgár  sorhajóhadnagyot a pa-
rancsnok. 

Aztán felhangzott a a parancs. 
Támadáshoz felkészülni! Torpedókat 

előkészíteni! Mélység 350! 
Torpedók készen! — érkezett vissza a 

toronyba a jelzés. 
Amikor a búvárnaszád és a cirkáló közöt-

ti távolság 6000 méterre csökkent, a pa-
rancsnok félerőre vette a sebességet, hogy a 
periszkóp a vizet kevésbé fodrozza. Ugyan-
akkor 1400  irányba fordult, hogy oldalról 
támadhasson és a felkelő nap a hátuk mö-
gött legyen. Közben kiszámította a cirkáló 
sebességét. A cirkáló orrhullámaiból 22 
mérföldes sebességet becsült. Ezután behúz-
ta a periszkópot s egy ideig vakon meneteltek. 

Gépek egész lassan! Mélység 25! 
Az U4 lejjebb merült, a hajócsavarok 

zöreje fokozódott. Rombolók mentek el 
fölöttük. A tengeralattjáró a kísérő rombo-
lók gydreijén belülre igyekezett. A parancs-
nok feszülten figyelte az óráját. 

Periszkópmélységre! 
Ez 12 métert jelentett, amikor a feltekert 

periszkóp feje éppen kikandikál a vízből. A 
periszkóp átütötte a víz felszínét, Singule 
sorhajóhadnagy körbeforgatta. Tőlük balra 
vágtatott a cirkálót jobb oldalán kísérő két 
romboló. 

Elölről pedig maga a Liverpool-osztályú 
cirkáló, a most már jól felismerhető Dublin 
közeledett. Az U4 a rombolók és a cirkáló 
között volt, de rossz kilövőszögben. Singule 
gyorsan visszatekerte a periszkópot. 

Kormány jobbra 171°! Jobb gép 
félerő! 

Másodpercek múlva a parancsnok ismét 
feltekerte a periszkópot. A cirkáló csaknem 
előtte, a tengeralattjáróra derékszögben ha-
sította a vizet, de még tőle balra. 

Singule agyán — ahogy később elmondta — 
a következők villantak át: az imént 22 
mérföldre becsültem a sebességét. Most 
viszont a csavarok által felvert vízuszály  

olyan vastagnak és habosnak  tűnik,  amilyent 
a brit hajóra hasonlító saját cirkálók a 
Novara-osztályból 25 mérföldes sebességnél 
kavarnak. Rosszul becsültem volna meg a 
sebességet? 

További töprengésre nem volt idő, az 
ellenség merőlegesen mutatta bal oldalát, a 
közöttük levő távolság 300 méter. 

Jobb torpedó, indíts! Kormány három 
vonással jobbra! Bal torpedó, indíts! gyors-
merülés 40 méterre! Mindkét gép túlerő, 
előre! Kormány balra 180°! Idő? 

9  óra 32. 
Fönt ekkor elszabadult a pokol. A britek 

mégiscsak észrevették a kettős periszkópot 
és tüzet zúdítottak oda, ahol az előbb 
megpillantották. A két torpedó azonban 
megállíthatatlanul haladt a maga útján. S 
mialatt a búvárnaszád legénysége mindent 
elkövetett, hogy a lehető leghamarabb jus-
son a számukra életet jelentő mélységbe, a 
parancsnok higgadtan figyelte a másodper-
ceket. 

Három... öt... nyolc... Most kellene 
ütköznie az elsőnek. 

De nem történt semmi. Singule a tarkó-
jára lökte a sapkáját, s legszívesebben a 
földhöz csapta volna az óráját, pedig az 
semmiről sem tehetett. A tompa, mély 
robbanásra, amely tetőtől talpig megrázta a 
naszádot, már senki sem számított. Ilyen 
dörrenést ezen a búvárhajón még senki sem 
hallott. Az egyik tehát belement! 

— Hurrá! — ordított szinte vezényszóra 
mindenki. 

A Pali-foktól délnyugatra vagyunk 
közölte a második tiszt. — Eszaki szélesség 
41°15', nyugati hosszúság 19°10'. Két lan-
szírozás, egy találat, Dublin cirkáló brit 
lobogó alatt. Szélerősség... 

Amikor odafent már teljes volt a csend, 
az U4 óvatosan felemelkedett. Először pe-
riszkópmélységre, majd teljesen. Am oda-
fent semmit sem láttak, amiből hajósüllye-
désre lehetett volna következtetni. 

Hadak Win 



SÖTÉT RUHÁBAN  ÜL GEORG VON TRAPP 
LOVAG, AZ U5 PARANCSNOKA 

Raguza Vecchia elé, s lőtték a vasutat, a mó-
lót és az őrházat. A rövid tüzelést azonban 
váratlanul abbahagyták és elindultak a Cat-
tarói-öböl felé. A Lagosta felé haladó U4 
őrszeme reggel 3 óra 20 perckor észlelte az 
első fiistcsflcokat, Molontától 3 mérföldre 
nyugatra. Tizenöt perc múltán sikerült 
Singulénak a füstcsíkokhoz tartozó hajókat 
azonosítania. A hajónapló szerint: »03.35. 
Motorok leállítva. Három Giuseppe Gari-
baldi-típusú cirkáló, becslés szerint egy 
Vettor Pisani és ezek mögött több romboló, 
irányuk Ragusa. 03.55. Motorok egész erő. 
Az ellenséges hajók a Cattarói-öböl felé 
fordulnak. 04.00. merülés, támadáshoz fel-
készülni. Irányunk 340°..." 

Az alámerülve haladó U4 negyedóra 
elteltével ismét kidugta periszkópját: 
„04.15. Kitekintés. Ellenség az előbbi, régi 
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— Akkor mi volt az a robbanás? — nézett 
egymásra a két tiszt. 

— Irány haza, vedd át a parancsnokságot 
— mondta Singule Wolf sorhajóhadnagy 
második tisztnek és bebújt a kabinjába. Az 
U4 elkedvetlenedett legénységével este be-
futott a Cattarói-öbölben fekvő, gjenovici 
horgonyzóhelyére. Csak néhány nappal ké-
sőbb, lehallgatott rádiózás után derült ki, 
hogy az U4 egyik torpedója célba talált. 
Behatolt a Dublin géptermébe, ahol a rob-
banás 13 tengerészt megölt. A jó építésű 
cirkáló azonban nem süllyedt el. Sikerült 
önerőből visszatérnie Brindisibe, a britek 
támaszpontjára. 

Néhány héttel később azért futott ki az 
U4, hogy megkeresse az L 43-as tengerésze-
ti repülőgépet, amely június 27-én este szállt 
fel bevetésre, Brindisi bombázására, de két 
nap után sem tért vissza. Az U4-nek sikerült 
a gépet és két főnyi személyzetét — Maglics 
sorhajóhadnagyot és Wollemann fregatt-
hadnagyot — július 2-án délután az olasz 
partok közelében megtalálnia, és a két kime-
rült tisztet felvennie s a gépet bevontatnia 
Cattaróba. 

Az olaszok 1915 júliusában rajtaütést 
terveztek a Monarchia dalmát partvidéke 
ellen. Amikor az 1446 méter magas Rados-
tak-hegyre telepített cs. és kir. haditengeré-
szeti megfigyelőállomás jelentette az olasz 
flottakötelék közeledését, Hansa ellenten-
gernagy utasította Singule sorhajóhadna-
gyot, hogy az U4-gyel fusson ki, és rádiója 
vételképességének határán belül várakozzék. 
Az U4 július 18-án, hajnali 2 órakor hagyta 
el bázisát. Singule arra is utasítást kapott, 
hogy az ellenséges hajók távozása után 
induljon Bari felé s kísérelje meg ismét 
felkutatni az L43-at, mert Maglics  és Wol-
lemann megint nem tértek vissza, s valószí-
nűleg most is valahol a hullámok hátin csó-
nakáznak gépükkel. 

Az olasz Giuseppe Garibaldi cirkáló vezet-
te kötelék július 18-án reggel 4 órakor ért 

Hadak  útján  
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irányba, ezért irányváltozásunk 40°-ra. 
04.25. Kitekintés. Az ellenség az irányát 
megváltoztatja déli irányba. 10°-al jobbra 
fordul. 04.36. Kitekintés. Ellenség hajó-
sodorvonalban, kisebb hajók (rombolók) 
nem láthatók 04.37. Felfedeztek. A Garibal-
di tüzet nyit az U4 ellen. 04.38. Távolság 
600 méter. Irány 90°, ellenség sebessége 10 
csomó, a tenger csendes. Rövid időközben 
mindkét torpedó lanszírozva. 30 másodperc 
után robbanás. Merülés 20 méter mélyre. 
A rombolók több ízben felettünk mennek 
át. Pozíció  É 42° 28' 7", K 18° 15' 7"..." 

Ennyit mond erről a sikeres támadásról a 
hajónapló. A következő 20 percről hallgat. 

A Giuseppe Garibaldi cirkáló viharos 
gyorsasággal, az első torpedótalálattól szá-
mított három perc alatt merült a hullámsír-
ba. Személyzetéből 525 főt mentettek ki, 53 
embert azonban utolért a tengerészhalál. A 
mentést a kísérő rombolók végezték. 
Singule sorhajóhadnagy 5 órakor emelke-
dett periszkópmélységbe, miután a tüzelés 
jó tíz perce abbamaradt. Nézzük, mit ír a 
hajónapló: „05.00. Kitekintés. Három hajó 
déli irányban távolodik, néhány egység a 
süllyedés helyén, árbocaikon a vöröskeresz-
tes lobogó. Néhány romboló egész erővel a 
periszkóp felé közeledik. Távolság 300 mé-
ter. Miután a torpedókat a rombolókhoz 
mérten túl mélyre állítottuk (3,5 méter), 
merülés 20 méterre. 05.30. Kitekintés. 
A rombolók déli irányba távolodnak. 05.45. 
Felszínre emelkedés. A süllyedés helyéhez. 
Rádiójelentés Castelnuovónak..." (Itt volt 
a parancsnokság). 

A gyorsmerüléskor keletkezett egy kis 
havaria a jobboldali kipufogó-ventilátorral 
(beszorult), azt kijavították, majd a korábbi 
parancs szerint elindultak megkeresni az 
ismét eltűnt L43-at. Ezúttal eredménytele-
nül. Az U4 még számtalan bevetésben vett 
részt, úgyszólván csak akkor feküdt kikötő-
ben, ha javítani kellett vagy amikor az új 7 
cm-es gyorstüzelő ágyút szerelték fel rá. Már  

csupán két jellemző esetét ismertetjük. Az 
első a kereskedelmi háború történetéhez 
kapcsolódik s azt szemlélteti. 

1916. augusztus 14-én 19 óra 30 perc-
kor, 40 mérföldre délre Tarantótól egy 
háromárbocos vitorlás barkot pillantottak 
meg. Singule sorhajóhadnagy elhatározta, 
hogy megállítja és igazoltatja, mert a hajó 
nem viselt lobogót, s nem lehetett tudni, 
ellenség-e vagy semleges. A vitorlást 20 óra 
45-kor érték utol — csaknem teljes szélcsend 
volt — és 50 méterre megközelítették, majd 
felszólította a hajó kapitányát, hogy a papí-
rokkal jöjjön át. Válaszul a vitorlás két 
ágyúból és kézi fegyverekből tüzet nyitott. 
Az U4 tüstént viszonozta az új gyorstüzelő-
vel a lövéseket. Közben pattogtak, fütyültek a 
fedélzeten álló második tiszt, Wolf sorhajó-
hadnagy és a lövegkezelők körül a lövedékek. 

Tűz! — vezényelt a második tiszt. Az 
U4 második lövése becsapódott a vitorlás 
palánkjába. 

Tölteni tölts! Tűz! — hangzott az újabb 
parancs, közben az U4 is megindult. A 
löveg mellől azonban dühös káromkodás 
hangzott, majd a lövegvezető jelentette, 
hogy elakadt a lövedék, csak egyet lehetett 
tenni. 

Merüléshez felkészülni! 
A szófukar hajónapló szerint: „21.20. 

Baloldali torpedó lanszírozva. Találat. 
23.00. Felemelkedés. Az U4 felépítmény-
ében sok találat kézifegyverektől. Vitorlás 
elsüllyedt. Neve és nemzetisége az úszó 
roncsdarabokból nem állapítható meg..." 

A másik esemény, amely említésre érde-
mes és a korabeli kezdetlegesnek tekinthető 
tengeralattjárók legénységének küzdelmei-
ről szól, a következő évben történt. Singule 
sorhajóhadnagy és sokat próbált legénysége 
az U4 fedélzetén 1917. július 12-én ismét az 
„olasz csizma" sarka felé hajózott, amikor a 
Squillacei-öböl szélén, a déli órákban köze-
ledő tehergőzöst vettek észre. Az U4 táma-
dóállásba helyezkedett. Hajónapló: „15.44. 
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Torpedótalálat kétkéményes gőzösben. Egy 
percen belül elsüllyed. 15.46. Felemelkedés. 
Egy mentőcsónak, hozzá. A hajó kapitá-
nyát, a francia Camille Ohl sorhajóhadna-
gyot. a francia tengerészet tisztjét felvettük a 
fedélzetre. Az elsüllyesztett gőzös a francia 
Berthilde, 1500 BRT, egy 9 cm-es löveggel..." 

A haj6 eredetileg német tulajdonban állt, 
a háború kitörésekor görög kikötőben kere-
sett menedéket. A franciák lefoglalták és 
szolgálatukba  állították.  A hajó olyan gyor-
san süllyedt el, hogy 53 főnyi legénységéből 
csak 25-en maradtak életben. Ezeknek sike-
rült lebocsátaniuk a motorcsónakot, de nem 
tudták beindítani. A csónakban két sebesült 
volt. Az egyik a fején sérült, a másiknak 
belső vérzése volt és nagyon szenvedett. A 
sebesültet Singule bekötöztette, a másiknak 
morfiuminjekciót adatott.  Miután  a motor-
csónak végleg felmondta a szolgálatot, az 
U4 vontatókötélre vette, és megindult vele a 
part felé, a Stilo-fok irányába. A különös 
vontatmány az elsüllyesztett ellenséggel 
több mint 11 mérföldön át úszott az olasz 
part felé, hogy a sebesültek mielőbb orvosi 
ellátást kapjanak. Mindez a korlátlan tenger-
alattjáró háború kellős közepén. Partközel-
ben a vontatókötelet lekapcsolta, a csónak 
evezve partot ért. Közben hatalmas vihar 
kerekedett. Amint Singule jelentésében írja: 
„... Foglyunknak (Ohl sorhajóhadnagy) a haza-
utazás folyamán az U4 fedélzetén a követke-
ző élményben volt része. A vihar a jón-
tengeren ért utol bennünket. Hogy egy kis 
nyugalomra leljünk, a vihar elől lemerül-
tünk, de a naszád 39 méteres mélységben is 
erősen dülöngélt. Már jó ideje nem ettünk 
meleg ételt s főzni akartunk valamit, azon-
ban az őrült hánykolódásban semmiféle 
élelem sem maradt meg a fazekakban, tehát 
még mélyebbre igyekeztünk. Így értük el a 
kritikus 49 méteres mélységet. Hajnali 2 
órakor átadtam az őrséget a második tiszt-
nek s lepihentem. De az izgatott parancsok 
hallatán és a megdőlt naszád miatt szinte  

nyomban felriadtam. A hajó akkor valami-
lyen rejtélyes okból már a 60 méteres 
maybe csúszott le. Két külső tartály behor-
padt. A rendkívül nagy víznyomás kezdte a 
naszádot összepréselni, a festék pattogzott a 
falakról és mindenütt porfelhő szállt..." 
Singule sorhajóhadnagy a második tiszttől 
átvette a hajó irányítását. Hogy az 
orrnehézzé vált U4-et vízszintbe hozzák, az 
embereket a farba küldte, de ez sem hasz-
nált. Az emberek — Ohl-lal együtt — sápad-
tan, izzadva dolgoztak. A betörő víz már 
elvegyült az akkumulátorok savával. Megin-
dult a ldórgőzg-áz képződés. Singule — és 
mindenki, Ohl is, aki korábban tengeralatt-
járó-parancsnok volt — tudta, hogy vagy a 
víznyomás lapítja össze a hajót, vagy a klór-
gőzgáz végez mindenkivel. 

Singule akkor az utolsó lehetőséghez fo-
lyamodott: ki kell oldani az ólomnehezéket. 

Es sikerült. Az ólomgerenda — amelyet 
belülről lehetett leoldani — levált a testről. 
Ekkor már a mélységnanométer mutatója 
beleütközött a 80 méteres  határvonalba. 

Percek alatt felérkeztek a felszínre. De 
a tomboló viharral és a meleg vacsorával 
már senki sem törődött. 

„... Amint a hajó szerencsésen s felszínre 
ért — folytatódik a jelentés — a foglyom 
szívből gratulált a jó öreg naszádhoz, és 
kijelentette, hogy mint hajdani tengeralatt-
járó-parancsnok tudja, ezt a fantasztikus 
nyomáspróbát egyetlen francia tengeralatt-
járó sem állta volna Id; .." 

Az U4 ólomnehezék nélkül többé nem 
tudott lemerülni. Am szerencséjük volt, 
július 15-én befutottak a Cattarói-öbölbe 
úgy, hogy útközben az Otrantói-szorosban 
sem találkoztak ellenséggel, köszönhetően 
az 1917. május 15-i akciónak, amelyen 
Horthy Miklós sorhajókapitány parancs-
noksága alatt a Novara gyorscirkáló csoport 
eredményesen szétrombolta az ún. otrantói 
zárat. Ez volt Rudolf Singula sorhajóhad-
nagy utolsó bevetése az U4-en. Ezután 
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kinevezték a tengeralattjárós parancsnok-
képző iskola élére, s egyidejűleg megkapta a 
Mária Terézia rend lovagkeresztjét. 

Az U3 és az U4 jellemző adatai 

Naszád Vízrebocsátás Szolgálatba állítás 

113 1908. aug. 20. 1909. szept.12. 
1) 4 1908. nov. 20. 1909. aug. 29. 
1) 5 1909. febr. 10. 1910. ápr. 1. 
1) 6 1909. 	jún. 12. 1910. júl. 	1. 

U5 és  1) 6 vízkiszorítása 240/273 t,hossza 32 m, szélesség 
4,2 m, mélyjárat 3,9 m, sebesség 11,4/9,7 mérföld (csomó) 
óránként. 

Az U5 parancsnokságát lovag Georg von 
Trapp sorhajóhadnagy 1915. április 22-én 
vette át. Előtte lovag Thierry Ferenc korvett-
kapitány, a tengeralattjáró flottilla parancs-
noka röviden tájékoztatta a búvárnaszádok 
műszaki állapotáról, de az igazi eligazítást 
második tisztjétől, Hugo von Seyferrtitz sor-
hajóhadnagytól kapta, tudjuk meg Trapp 
visszaemlékezéseiből. 

— Az U5 öreg és elhasznált, lepusztult 
naszádocska. Megkíséreljük javítgatni — ma-
gyarázta a második tiszt —, ám a gépek 
elkoptak, a tömítések nem zárnak rendesen 
és a kipufogógáz meg a benzingőz beszivá-
rog. Ha például most átszellőztetés nélkül 
lemerülnénk, a legénység fele egy órán belül 
elájulna. Ezt az állapotot nevezik benzinmá-
mornak... 

Az U5 hamarosan kifutási parancsot 
kapott: hajózzon az Otrantói-szorosig, ott 
ellenőrizze a hajóforgalmaz és ha lehet, 
támadja meg az ellenséget. Az U5 1915. 
április 24-én, hajnali 4 órakor elengedte 
kötelét és megindult, kifelé a Cattarói-
661661. A bejáratot vigyázó Mamula-sziget 
erődjétől és a Punta d'Ostro öreg véd-
műveitől megkapták a tájékozódáshoz szük-
séges fényjeleket, elhaladtak a keskeny akna-
mező mellett, túljutottak annak kapuján és 
már  odakünn  voltak a  nyílt vízen. Estére 
megpillantották az Otrantói-szorosban 
a világítótornyot, majd a part tömérdek  

vibráló fényét. Este 11 órakor déli irányba 
fordultak. A hold délnyugaton ragyogott. A 
parancsnok ekkor tájékoztatta a legénysé-
get: a jelentések szerint egy francia cirkáló 
egész éjjel itt mászkál a szorosban. Azt kell 
elcsípnünk. 

Aki tehette, feljött a fedélzetre és figyelt. 
Éjfél előtt — 11.45-kor — láttak egy hajót a 
hold irányában, de azt vitorlásnak nézték, 
amely azonban rövidesen eltűnt. 4 óra 30- 
kor Fano irányába fordultak, reggelre  már 
Korfu magasságában jártak. Közben elült a 
szél, a  nyílásokat kitárták, hadd szellőzzön át 
a »jó öreg kasztni". A tenger tükörsima lett. 
Ekkor a naszád fedélzetére leszállt egy fecs-
ke. A tengerészek kenyérmorzsát szórtak 
elébe, de hozzá sem nyúlt. Valaki vízzel 
kínálta, de az sem kellett neki. Túl fáradt 
volt, útban a tavalyi fészkére. 

Kormányfél oldalon hátul  füst! 
Mindkét gép teljes erő! 

A naszád felgyorsult. Először egymással 
párhuzamosan futottak, hogy felbecsülhes-
sék az idegen hajó sebességét, majd az U5 
kissé jobbra kanyarodott és lelassult. Az 
ilyen tükörsima vízen lehetetlen észrevétle-
nül megközelíteni a hajót, legfeljebb aláme-
rülve. 

10 óra 30-kor már látni lehetett az 
árbocokat, kéményeket, az U5 lemerült, 
átkapcsoltak a villanymotorokra. 

A parancsnok jelentésében ezután a kö-
vetkező olvasható: „A hajó, amelyet Victor 
Hugo-típusú páncélos cirkálónak néztem, 
valószínűleg hamar felfedez, ha csak rövid 
időre kerül is periszkópom a felszínre, ami 
a tervezett támadáshoz viszont elkerülhetet-
lenül szükséges. De a cirkáló egyszerűen 
kikerült, mert sebesen haladva nagy kanyart 
írt le, és 19 óra 9 perckor az eredeti 
menetirányában kb. 140°-on a Dukato-fok 
felé eltűnt. Nem sikerült 4000 méternél 
közelebb kerülnöm hozzá, de a cirkáló a 
manőverezése közben többször is eszembe 
juttatta az éjszaka vitorlásnak nézett hajó 
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árnyképét. A két-két kéménycsoportot néz-
tem vitorlának. A hajó, amelyet tehát vitor-
lásnak néztem, ez a francia páncélos cirkáló 
volt. Elhatároztam tehát, hogy a Santa 
Maria di Leuca-fokhoz megyek és a cirkálót 
a következő éjszaka ott támadom meg, mert 
ott szokott megfordulni..." 

Az április 25-ről 26-ra forduló éjszakán 
aztán lesben állt az U5 a megadott helyen. 
A cirkáló azonban előbb fordult és a tenger-
alattjáró már nem érte utol, pedig a felszínen 
üldözte maximális géperővel. A parancsnok 
azonban úgy döntött, hogy megvárja még 
a következő éjszakát is. Nappal a Santa 
Maria di Leuca-foktól 12 mérföldnyire 

• talc, ahol a partról már nem  láthatták őket. A 
legénység pihent, valaki szájharmonikázott, 
egy gépészmester a háborús naplóját kör-
mölte. Később felkészültek az éjszakai táma-
dásra, feltöltötték az akkumulátorokat, ki-
egészítették a légtartályok levegőjét, a 
szakács gulyást főzött, egyszóval nyugodtan 
telt a nap. 

Este 7 órakor az U5 elindult. Először 
észak felé haladtak, 8 óra 30 perckor kelet-
nek fordultak, majd fél óra elteltével délnek. 
Sebességük 7,5 mérföld volt. 11 óra 40 
perckor a Santa Maria di Leuca-foktól 
északnyugatra megálltak, leállították a mo-
torokat is. S kevéssel ezután, már április 27- 
én, 0 óra 10 perckor nyugat felől megjelent a 
cirkáló. Mögötte ragyogott a hold, a tenger 
sima volt. 

Folytassuk Georg von Trapp jelentésével: 
„Megindultam egész erővel, harckészült-

ségben, csak a két villanymotort járatva, 
mert azoknak alig volt hangjuk, az ellenség 
felé. Addig mentem, amíg a cirkálót szabad 
szemmel is jól láthattam. Jobbfél oldalát 
mutatta, éles szögben. A cirkálót balról, 60° 
irányból közelítettem meg, alámerültem. 
Benne volt a periszkóp közepében. 3000 
méteren a cirkáló négy csomóval jobbra 
fordult. Lassan én is  átfordultam balra, 
ahogyan az ellenség balfél oldala kívánta.  

180° menetiránnyal 400-500 méterre köze-
lített hozzám. Akkor, 0 óra 32 perckor 
lanszíroztam a jobboldali torpedót az elülső 
kéménycsoport all. Láttam a torpedó útját 
kb. 150 méterre jó irányba futni és 25 
másodperc múltán hallottam az első robba-
nást, röviddel utána pedig a másodikat. A 
naszád rázkódása jelentéktelen volt. A le-
génység önkéntelen „hurrá" kiáltásba tört 
ki. Azonnal előkészítettem a két tartalék 
torpedót, a naszádot az ellenség sodorvona-
lába kormányoztam s figyeltem, szükség 
lesz-e újabb torpedóra. 

A cirkáló 5 perccel a találatok után 35 
fokos szögben bal oldalára dőlt. Sötét gőz-
felhő csapott a hátsó kéménycsoportból 
árbocmagasságba.  Átmentem  a cirkáló jobb 
oldalára. Itt egy fényt láttam sebesen cikáz-
ni, egyébként a hajó sötétbe burkolódzott, 
röviddel ezután a süllyedő hajó faránál vízre 
bocsátottak két csónakot. 0 óra 41 perkor, 
tehát 9 perccel a lanszírozás után a cirkáló 
elsüllyedt. A süllyedés helyén összesen öt 
csónakot láttam. 

Felemelkedtem  és mindkét géppel elin-
dultam Ostro felé. A mentésre nem gondol-
hattam, mert biztos voltam abban, hogy a 
közelben rombolóknak kell lenniük, és ná-
lam a kimentett emberek olyan súlytöbble-
tet okozhattak, hogy a víz alatti menetemet 
lehetetlenné tették volna. Egyébként az öt 
csónak valószínűleg elég volt a túlélők 
megmentéséhez. 18 órakor befutottam 
a Cattarói-öbölbe. Minden műszaki beren-
dezés rendesen működött, ami által az 
eredmény biztosítva volt. Ehhez járult a 
legénység mintaszerű fegyelme, a parancsok 
pontos, nyugodt teljesítése, amelyeket gyors 
egymásutánban kaptak. Kiemelkedő volt a 
második tiszt, báró Hugo von Seyffertittz 
sorhajóhadnagy szolgálattétele, aki minden 
helyzetben nagy hidegvérűségről, ráter-
mettségről és kiváló szakmai felkészültségről 
tett tanúbizonyságot. A személyzet, a részleg-
főnök és az altisztek  magatartása minden 
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tekintetben mintás volt és minden dicséretet 
megérdemelnek. Trapp cs. és kir. sorhajó-
hadnagy ." 

Az 1915. április 27-én az elsüllyesztett 
páncélos cirkáló a francia Lion Gambetta 
volt. A mentőcsónakban szá7nyolc tenge-
rész érte el a partot. A torpedótalálatok 
utáni zűrzavarban az ügyeletes tiszt és a hajó 
parancsnoka főbe lőtte magát. A cirkálóról 
egyetlen tiszt sem szállt csónakba, mert 
amikor a legénység felszólította Sénes ellen-
tengernagyot, a cirkálóosztály parancsno-
kát, hogy gyorsan szálljon csónakba, ő csak 
annyit mondott. 

— Fiaim, mentsétek a saját életeteket. A 
csónakok tiértetek vannak. Mi maradunk. — 
s ottveszett a hullámsírban a Léon Gambetta 
teljes tisztikara és a cirkálóosztály egész 
törzse Sénes ellentengernaggyal együtt. A 
helyszínre érkező olasz rombolók még 29 
élőt vettek fedélzetükre. A többiek, összesen 
684 fő, hősi halált haltak. A cs. és kir. 
haditengerészet történetében ez volt az első 
alkalom, amikor ellenséges páncélos cirkálót 
süllyesztettek el. Ezután a franciák kivonták 
cirkálóikat az Adriáról és a továbbiakban 
csak a Földközi-tengeren operáltak. Az oszt-
rák—magyar hajóhad felszabadult a roppant 
francia nyomás, túlerő alól s a francia 
egységekkel egyenlő értékű hadihajókat ál-
líthatott szembe. 

Georg von Trapp sorhajóhadnagynak 
nem ez volt az egyetlen sikeres kifutása az 
U5 parancsnoki beosztásában. Már az ola-
szok hadba lépése után, 1915. augusztus 5- 
én, éjfél után érkeztek Pelagosa szigetéhez. 
A parancsnok leállíttatta a motorokat. A 
sziget sziklái tőlük 3 mérföldnyire magasod-
tak a tenger fölé. Csend volt, csak a tenger 
morajlott. Az emberek feljöttek az U5 
fedélzetére, szunyókáltak, cigarettáztak, ki-
tártak minden nyílást, hogy az áporodott 
meleg nyári levegő kicserélődjön. 

Egyszer csak az U5 és körülötte a víz hir-
telen fényárba került. A fedélzeten üldögélő  

parancsnok akkorát ordított, mint még éle-
tében soha. 

— Ki az a barom! Ördög és pokol! 
Kikapcsolni a telefonbóját! Ha az olaszok 
nem alusznak olyan mélyen, mint a mormo-
ta, fújhatjuk az egészet. Ha hazaériank — szólt 
a második tisztjéhez vágd ki az egész 
telefonbóját a fenébe. 

Az volt a parancsuk, hogy űzzék el a szi-
get mellől azt az olasz tengeralattjárót, 
amely, a repülőjelentések szerint, valahol itt 
horgonyoz a szigetnél s minden Pelagosa 
körüli hadműveletet veszélyeztethet. 

Közben derengeni kezdett, lemerültek 3 
óra 25-kor periszkópmélységre s elindultak 
a szigethez. Már látták a világítótornyot, 
egyébként minden kihaltnak látszott. Mint-
ha az olaszok feladták volna a szigetet s 
elmentek. Csak partra húzott halászcsóna-
kokat, egy rádióállomást látott a periszkó-
pon keresztül a parancsnok. 

— Ha itt búvárnaszád állomásozik, akkor 
itt valamiféle mólónak vagy stégnek is ke ll  
lennie, nem állhat örökké horgonyon — töp-
rengett hangosan von Trapp. — Na, evvel az 
öböllel is végeztünk. Hammer — szólt a kor-
mányoshoz. — Gyerünk egy méterrel föl-
jebb, aztán jobbra. 

Az U5 feljebb emelkedett, már a perisz-
kóp vastag része is kilátszott a vízből, s 
jókora hullámbajuszt húzott maga után, 
amikor... 

S itt idézünk a parancsnok jelentéséből: 
„... Amikor a Pelagosa Grande sziget déli 
pontján, a part alatt hirtelen és váratlanul 
megpillantottam egy olasz hadilobogót 
(05.13), csak tengeralattjárót tételezhettem 
föl, amely a sziklák alatt fekszik. Ugyanak-
kor észrevettem, hogy matrózok rohannak a 
lobogó (a tengeralattjáró) irányába, nyilván, 
hogy behajózzanak. Meg kell jegyeznem, 
hogy matrózokat csak ekkor vettem észre. 
Úgy véltem, hogy az olasz tengeralattjáró 
előttünk balra 12 vonással fekhet. Öfelsége 
U5-ös tengeralattjárója ekkor már az előző 
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parancsom értelmében lemerülőben és 
jobbra fordulóban volt s ahhoz, hogy kilö-
vőhelyzetbe kerüljek, le kellett írnom a teljes 
fordulatot 14 méter mélységben, teljes erő-
vel járatva az elektromotorokat. 05.06-kor 
periszkópmélységre emelkedtem. Láttam az 
ellenséges tengeralattjárót kb 20° alatti he-
gyesszögben balról velem szemben közle-
kedni és jobbra ráfordulni az U5-re. Az 
ellenséges naszád éppen merülőben volt, 
egy pár embernél alig többet láttam a 
toronyban és a felső kormánynál kiemelked-
ni. Kihajtottam a kormányt és 05.18-kor 
200 méteres távolságból egy torpedót lan-
szíroztam a feltehetőleg 4 csomóval közele-
dő ellenségre. Tisztán láttam a torpedó 
futását, amely mellé ment, s ezért tüstént 
indítottam a második torpedót is, amely 
egyenesen a naszád felé tartott (a lanszírozá-
si szög kb 20°). Ez a második torpedó talált, 
a robbanás a naszádunkban nagyon erősen 
érződött. 

Mihelyt elült a robbanást követő vízosz- 

lop, a tengeralattjáróból semmit sem lehe-
tett látni, az a hely csak egy kör alakú sima 
vízgyűrű volt. A sziget gerincén emberek 
futottak össze. Az egyik kék zubbonyban, 
fehér nadrágban, hátán összefont karral, egy 
tengerésztiszt lehetett. 

Őfelsége U5 naszádja a robbantástól 
megsérült, a mélységnanométer havariázott, 
kb 6 méteres eltéréssel tévesen mutatta a 
valódi értéket. Hogy a lanszírozás után 
beállt egyensúlyvesztést helyreállítsam, 16 
méter mélyre merültem és déli irányban 
távoztam. Nyolc perc múlva, miután helyre-
állt az egyensúly a torpedók átcsoportosítá-
sával, visszatértem a süllyedés helyére, ahol 
kisebb faroncsdarabokon kívül semmit sem 
találtam, a szigeten senkit sem láttam, a 
szigetlakók részéről mentés ez idáig nem 
történt. 05.42-kor 14 méter mélységre me-
rültem és elindultam délkeleti irányba. Az 
elsüllyesztett tengeralattjáró egy Nautilus-
típusnak Clint. Trapp cs. és kir. sorhajóhad-
nagy. Gjenovic, 1915. augusztus 6." 
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